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MULTIPOLARITY OF EURASIAN SCHOLARLY COMMUNICATION 
IN THE PHILOLOGICAL ASPECT 

 
Abstract. The study analyzes the multipolarity of Eurasian scholarly 

communication in the philological aspect, encompassing linguistics, literary 
studies, translation studies, and intercultural dialogue. The focus is on the 
unique interactions among philologists from the post-Soviet space, where 
historical, cultural, and political ties form the basis for collaboration despite 
the challenges of globalization and technological advancement. The 
principle of cultural autonomy of linguistic systems is emphasized, rejecting 
the universalism of Western standards, while the role of classical Eurasian 
concepts in affirming the uniqueness of linguistic diversity is explored. 
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space, digital humanities, intercultural dialogue, digitalization, 
interdisciplinarity. 
 

Научные коммуникации среди евразийских филологов 

представляют собой сложную многоуровневую систему, 

охватывающую широкий спектр исследований в области лингвистики, 

литературоведения, переводоведения и межкультурной коммуникации. 

Эти взаимодействия реализуются через разнообразные форматы: 

международные конференции, совместные публикации, 

междисциплинарные проекты и академические обмены и др. Особое 

значение такие процессы приобретают на постсоветском пространстве, 

где исторические, политические и культурные связи создают 

уникальную почву для научного сотрудничества, несмотря на вызовы 

современности [Гусман, Пивовар 2021; Стожко 2021]. 

В настоящее время сформировались основные принципы 

евразийской многополярности в лингвистике, подчеркивающие 

культурную автономию и уникальность языковых систем, 

отвергающих универсализм западных стандартов [Карабулатова 2014]. 

Лингвисты акцентируют внимание на важности языкового 

многообразия, анализе языковых союзов и гибридных формах 

коммуникации, таких как билингвизм в Центральной Азии [Гасанова 

2022]. Проекты корпусной лингвистики для казахского и таджикского 
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языков охватывают письменные тексты и устные диалекты, отражая 

живую языковую практику [Жубанов 2020]. Отдельное внимание 

уделяется исчезающим языкам малых народов Сибири и Кавказа, где 

документирование сочетается с этнолингвистическим анализом 

[Искаков 2022]. 

Конференции и симпозиумы остаются ключевыми 

инструментами научной коммуникации. Филологи Евразии активно 

участвуют в форумах, конгрессах, таких как конгрессы 

Международной ассоциации преподавателей русского языка и 

литературы (МАПРЯЛ), где в 2022 году акцент был сделан на 

цифровизации обучения русскому языку в СНГ [Демьянков 2021]. 

Международные научно-практические конференции по актуальным 

исследованиям в области окружающей среды, устойчивости и 

социально-экономическому развитию (ESSE), хотя и сосредоточены на 

англистике, также рассматривают сопоставительный анализ языков 

постсоветского пространства. Азиатская ассоциация славистов 

исследует взаимодействие славянских и азиатских культур, включая 

влияние русской литературы на китайскую и корейскую традиции. 

Региональные мероприятия, такие как встречи в рамках ШОС и СНГ, 

способствуют взаимодействию академических сообществ. Например, 

на очередной конференции филологов ШОС в 2023 году обсуждались 

русский и китайский языки как инструменты межгосударственного 

диалога, а также проблемы перевода в многоязычной среде [Елена, 

Еремина 2023]. 

Академические журналы играют важную роль в научной 

коммуникации. Журнал «Вопросы филологии» публикует 

исследования языковых контактов и литературы Центральной Азии, а 

«Turkic Languages» рассматривает лингвистику и этнолингвистику 

тюркских языков [Ибрагимов 2021]. Научные журналы на 

постсоветском пространстве отражают изменения в научном 
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ландшафте: «Русский язык за рубежом» исследует изменение статуса 

русского языка в странах Балтии, «Славянский вестник» обсуждает 

постколониальное переосмысление русской литературы в Украине и 

Беларуси. Переводные проекты, такие как антология «Современная 

поэзия Центральной Азии на русском языке», знакомят русскоязычных 

читателей с творчеством киргизских и туркменских авторов [Спирина 

2020]. 

Совместные научные проекты филологов постсоветского 

пространства объединяют традиционные форматы и инновации. 

Например, программа «Тюркско-славянское взаимодействие в 

Поволжье» изучает лексические заимствования и 

социолингвистические аспекты двуязычия [Ибрагимов 2021]. 

Цифровая гуманитаристика развивается через создание языковых 

корпусов, таких как «KazCorpus», включающего письменные тексты и 

аудиозаписи казахских диалектов [Жубанов 2020]. Проекты, 

финансируемые ШОС и ЕАЭС, направлены на создание нейтральных 

академических платформ. Например, исследование билингвизма в 

Казахстане, реализуемое Евразийским национальным университетом и 

СПбГУ, анализирует влияние двуязычия на когнитивное развитие 

школьников [Карабулатова 2014]. 

Филологические исследования охватывают как традиционные 

[Трубецкой, 1960], так и новые направления. Сравнительное 

языкознание изучает алтайские, уральские и креольские языки, а 

диалектология документирует исчезающие говоры с помощью 

мобильных приложений [Соломатина 2021]. Переводоведение 

анализирует влияние русской классики на узбекский литературный 

канон [Гасанова 2022], а междисциплинарные проекты с 

использованием Big Data прогнозируют языковые изменения [Дзюба, 

Еремина 2023]. 
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Решению задач развития научных коммуникации в евразийском 

пространстве способствует многоязычное образование в 

полиэтнических регионах вследствие универсальной языковой 

подготовки коммуникантов, их социальной интеграции, 

профессиональной адаптации и освоения  культурного наследия. 

Успешные практики, такие как казахстанские ресурсные центры, 

татарстанские и башкирские образовательные программы, 

демонстрируют сочетание инновационных методов и уважения к 

родным языкам, что создает основу для формирования 

конкурентоспособных и толерантных личностей обучающихся. В 

настоящее время возник образовательный тренд мультилингвального 

образования — овладение тремя и более языками в одном учебном 

заведении, с параллельным исследованием и разработкой практических 

рекомендаций относительно эффективной организации учебного 

процесса [Малых 2016], а также новые направления в методике 

обучения иностранным языкам: этническая лингводидактика и 

мультилингводидактика как дидактика многоязычия [Барышников 

2019].  

Перспективы развития научных коммуникаций связаны с 

цифровизацией: создание открытых платформ (например, онлайн-

архив диалектов Северного Кавказа), многоязычных корпусов и 

ревизия постсоветского дискурса. Ключевые условия успеха — 

преодоление технологических барьеров, развитие горизонтальных 

академических сетей и сохранение культурной специфики. Это тем 

более необходимо в связи с возникающей широкой дискуссией в 

научной среде о формировании объединительной идеологии 

евразийской интеграции [Кефели 2022]. 

Таким образом, многополярность евразийской научной 

коммуникации в филологии базируется на сочетании культурной 

автономии, междисциплинарных подходов и адаптации к цифровым 
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вызовам. Ключевыми направлениями остаются: развитие 

горизонтальных академических сетей, интеграция традиционных 

знаний в глобальный контекст, преодоление идеологического давления 

через использование объективных данных. При этом филология не 

только сохраняет культурное наследие, но и формирует новые модели 

научного диалога, актуальные для многополярного мира, а евразийский 

взгляд на многополярность в филологии является не просто 

альтернативой западным моделям, но прежде всего служит попыткой 

построить полицентричную науку, где каждый языковой мир 

признается равноправным участником глобального диалога.  
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